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Aroruncbkuii inetutyTt HpAT «BH3 «MAYII»

VY 30ipHHKY Te3 JOMOBiAeHd BHCBITNIIOIOTHCS PE3YJIbTATH HAYKOBHX IOCITI[KEHb 3 aKTyalbHHUX MUTaHb
HAyKH, OCBITH, TEXHOJIOTI{, IHHOBAIIii.

TemaTtnka KoH(epeHUii OXOIUIIOE aKTyalbHI NpoOIEeMH: TNEJaroriyHMX HayK; (QUIONOTIYHMX HayK;
apxXiTeKTypyd Ta MHCTELTBO3HABCTBA; E€KOHOMIYHMX HAayK; IOPUAMYHMX HAyK; IICHXOJIOTIYHHMX HayK;
MEIWYHUX Hayk; (papMaleBTUYHMX Hayk; OIOJOTIYHMX HayK; XIMIYHHX HayK; CUIBCBKOT'OCHOIAPCHKHX
HayK; BETEPHHAPHUX HAYK; TEXHIYHUX HAYK; ICTOPUYHHX HAYK; (QLIOCOPCHKUX HAyK; reorpadiuHuX HAYK;
re0JIOTIYHUX HayK; (hi3MKO-MaTEeMAaTUYHUX HAYK; KyJIbTYPOJIOTii; BINCPKOBUX HayK; HAI[IOHAJIHHOI OE3IeKH;
COLIOJIOTIYHUX HAayK; MOJITHYHUX HAyK; (I3UYHOTO BHUXOBAHHS Ta CIOPTY; AEPKABHOTO YIPaBIiHHS;
COLIIaTbHUX KOMYHIKaIlil.

Bunanas pospaxoBane Ha HayKOBmB BHKJIaJadiB, HpaHIBHI/IKIB OpFaHlB JICPIKABHOTO YIpaBIiHHA,
CTYACHTIB BHIIMX HABYaIbHHX 3aKIaliB, ACIIPAHTIB, IOKTOPAHTIB, NPALIBHHUKIB IEPKABHOIO CEKTOPY
€KOHOMIKH Ta Cy0 €KTIB MiANPHUEMHHUIIBKOT TisUTHHOCTI.

EHTP
GD tIilJIHAHCOBo- © Asropu Te3, 2021
EKOHOMIYHMX ; _ . .
E A HAYKOBMX © llentp (iHAHCOBO-EKOHOMIYHMX HAYKOBHUX JOCHIKeHb, 2021
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Knac: 11

Tun: iHAMBIyaNbHUHN, CEPEIHBOI TPUBAJIOCTI.

Meta mpoeKTy: CTBOPEHHAM YUYHSMH KOMII'IOTEPHOTO TECTy SK MPOrpaMH MOBOIO
nporpamyBaHHs Pascal.

OudikyBaHUIl pe3yibTaT: Mporpama, 3a JOMOMOIOI0 KO MOJKHA MPONTH TECT, L0 JI03BOJISE
niarorysarucs 10 3HO.

XiJ IPOEKTY:

— BUABJICHHSI HAMOUIBIN cKiIaqHuX 3aBaanb 3 3HO 3 o6paHoro npenmMery;

— po3po0Ka KpUTEPiiB OI[IHIOBAHHS, 3aJIC)KHO BiJI KUTBKOCTI Ta CKJIQJIHOCTI IIUTaHb;

— CKJIaJIaHHs NIPOrpaMu 3 TECTOM Ha MOBI nporpamyBaHHs Pascal;

— JI1IarHOCTUKA MPOrpPaMu;

— BUIIPABJICHHS HEJOMIKIB;

— TIpEe3eHTallis MPOTPAMH.

Takum 4YMHOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK — IMPOEKTHU 3 1H(POPMATUKHU JO3BOJSAIOTH OB’ A3aTH
3HaHHS, OTPUMaHI 3 Pi3HUX IIKUIBHUX MPEIMETIB, MiBUIIUTH 3alliKaBICHICTb YUHS Yy BUPIIICHHI
MIOCTaBJIEHOI MPOOJEMH Ta CTUMYJIOBATH HAa OTPUMAaHHA HOBUX 3HAaHb, HABUYOK Ta YMiHb, 3a
JIOTIOMOT0I0 SIKMX MOJKHA IMPEJCTaBUTU PE3yibTaT B €CTETUYHOMY Ta 3pYUHOMY JUIS MEPErisiay
BUTJISAII.
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COMMUNICATIVE BARRIERS IN FOREIGN LANGUAGE STUDY

Language barriers in learning a foreign language are an individual, subjective inability to use
the acquired knowledge in the communication process. These barriers are psychological
characteristics of the individual and include: low motivation and interest in language learning,
temperament, memory, language skills, anxiety.

One of the important factors that influences the learning of a foreign language and can become
a communication barrier is the type of temperament. Temperament is a combination of individual
psychological characteristics of the individual that characterize the dynamic and emotional-
volitional aspects of its behavior and activities. So sanguine people learn new material faster and
can be very productive. They switch easily from one activity to another, adapt quickly to changes
in the environment and are fairly balanced. Sanguine people are easy to get in touch with and have
a wide range of acquaintances. All this is an advantage for learning a foreign language and
improving speech competence [1].

The choleric type of temperament is capable of high concentration of forces. Such people can
work long and selflessly. They are mobile, love mass events and different activities. When this
type of temperament is interested in the learning process, nothing can stop it on the way to the
goal.

The phlegmatic type is reluctant to come into contact, he is calm and able to work. This type
works for the future and does not take on a new task without completing the previous one.

The melancholic type tries to avoid what he thinks is unnecessary communication and is
extremely shy. Due to the high sensitivity, it gets tired quickly and has a low efficiency. But
insecurity does not prevent the representatives of this type of temperament to be highly intelligent
individuals with pronounced abilities and talents.
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But whatever the natural psychological characteristics of individuals, we must not forget that
there are such concepts as willpower, the presence of cognitive interest, abilities and aptitudes. A
person enjoys any process only if this process is meaningful and interesting to him.

Motivation has one of the main roles in learning a foreign language. The learning process must
be intrinsically motivated. It should be guided not only by ethical (duty, necessity), but above all
by communicative and cognitive motives. Successful students are those who engage in activities
that fascinate them [2].

The formation of a positive attitude to a foreign language activates the communicative and
cognitive activities of students, arouses interest in the subject and stimulates students to work
independently in the future.

Motivation, in turn, is closely linked to another psychological phenomenon, anxiety. After all,
starting to perform any activity, a person is not always sure that he will succeed. But individuals
differ in their levels of anxiety. Therefore, if the task is emphasized before the task with its ability
test or self-esteem, highly anxious individuals perform it worse than low-anxiety individuals. In
highly anxious learning activities improve in calm conditions or after mastering ways to distract
from experiences that cause doubts about their own abilities.

For the psychological comfort of students, it is necessary, above all, to create a situation of
success, reduce anxiety, motivate to succeed. Students should be able to express themselves freely,
suggest ways to solve problems in class. "Developing active oral speech, the teacher should ensure
that students focus not so much on the features of language tools, but on the thoughts expressed
through them” [3, p. 57].

Psychological comfort in the classroom is a way to realize their importance in society, trying
to get the most information for successful self-development. Under conditions of complete
psychological comfort, we observe the intensive development of mental processes and
imagination, improvement of memory, ability to communicate and structure, understanding and
respect for culture, history, peculiarities of life of countries whose languages are studied, new
awareness of the concept of tolerance in the modern world.

Taking into account the psychological and pedagogical and individual characteristics of
students in learning a foreign language of professional orientation allows to minimize
communication barriers and with maximum efficiency to introduce new technologies in the
educational process, increase learning efficiency, develop language skills and competences,
develop creative abilities, increase independent and classroom activities.
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MariCTpaHT HaBYaJIbHO-HAYKOBOTO
IHCTUTYTY NEIaroriku 1 MCUXoorii
CyMCBKOTO JIep’KaBHOTO MEIaroriqyHOro
yHiBepcutety iM. A.C. MakapeHka

HABYAJIbHA AHAJIITUKA B KOHTEKCTI
HNIABUIIEHHA AKOCTI JUCTAHIOINHOI OCBITH

B ymoBax nmimkwuramizamii Ta JUCTAHIIAHOI OCBITH BaXXJIMBO 3HAWTH HOBI METOIU JUIS
3abe3nedyeHHs AKocTi BUIIOI ocBiTH Yy 3BO, siki MakCMMaJIbHO BiIMOBIIATUMYTh BUKJIMKAM HOBOTO
gacy. | ogHMM 3 TakuxX METOJIB € MOPIBHSHO HOBa 00JacTh, IO CTPIMKO PO3BUBAETHCS —
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